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ОБУЧЕНИЕ ФИЗИКЕ АРАБОЯЗЫЧНЫХ ИНОСТРАННЫХ СТУДЕНТОВ  
РОССИЙСКОГО МЕДИЦИНСКОГО ВУЗА

5.8.2 — Теория и методика обучения и воспитания (по областям и уровням образования)

Аннотация. В статье описываются значимые для педа-
гогической практики проблемы обучения арабоязычных ино-
странцев медвуза, получающих медицинские специальности. 
Описываются методические приемы, делающие более понят-
ным восприятие учебного русскоязычного материала по физи-
ке арабоязычными студентами за счет опоры на родной для 
иностранцев арабский язык и путем их «погружения» в рус-
скоязычную образовательную среду при организации занятий 
по физике. Освещаются проблемы методического характера, 
у преподавателей, связанные с адаптационным под арабов 
упрощением учебного материала, а у иностранцев — со сни-
жением сложностей в языковой коммуникации. Авторами 
отстаивается точка зрения о том, что иностранный для 
арабоязычных иностранцев русский язык усугубляет изучение 
физики в медицинском вузе. Предложено продуктивное пре-
подавание физики арабским иностранцам через применение 
специальным образом адаптированных методов преподава-
тельской деятельности в отношении физики, что способ-
ствует нейтрализации явно прослеживающихся арабо-наци-
ональных особенностей у обучающихся данной этногруппы. 
«Искусственное погружение» арабов в русскоязычную среду 
их обучения с российскими студентами медвузов предлагает-

ся проводить на занятиях с использованием обучающей лабо-
раторной техники по физике по принципу командной работы  
в международной команде русских и арабских студентов. 
Дано представление и сущностное содержание методики пре-
подавания физики студентам медицинских специальностей 
арабоязычного происхождения через наполнение лингвисти-
ческого, психологического и методологического контентов 
и уточнена медико-профилирующая ориентация авторской 
методики в аспектах будущей профессиональной деятельно-
сти будущего врача. Авторами приводится пример отбора 
лингво-медико-профилирующего минимума для преподавания 
студентам-арабам по теме «Биомембрана как аналог элек-
трического конденсатора» и уточняется методическое поня-
тие «обучение физике арабов медвуза».

Ключевые слова: методика преподавания физики ино-
странцам, арабоязычные студенты, физика в медицин-
ском вузе, методические приемы обучения физике арабов, 
русскоязычная среда обучения физике, учет особенностей 
обучаемых, преодоление языковых и национально-культур-
ных барьеров, лингво-медико-профилирующий минимум, 
модель преподавания физики в медвузе, «обучение физике 
арабов медвуза», обученность физике
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Original article

TEACHING PHYSICS TO ARABIC-SPEAKING FOREIGN STUDENTS  
AT A RUSSIAN MEDICAL UNIVERSITY

5.8.2 — Theory and methodology of training and education (by areas and levels of education)

Abstract. The article describes the problems of teaching 
Arabic-speaking foreigners of medical universities, receiving 
medical specialties, which are significant for pedagogical prac-

tice. The article describes methodological techniques that make 
the perception of Russian-language physics teaching material 
by Arabic-speaking students more understandable by relying 
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on the Arabic language native to foreigners and by “immers-
ing” them in the Russian-language educational environment 
when organizing physics classes. The authors highlight the 
problems of methodological character, the teachers’ problems 
related to the adaptation of teaching material simplification 
for Arabs, and the foreigners’ problems related to the reduction 
of difficulties in language communication. The authors defend 
the point of view that the Russian language, which is foreign 
to Arabic-speaking students, aggravates the study of physics 
in medical school. The authors propose productive teaching of 
physics to Arabic-speaking foreigners through the use of spe-
cially adapted methods of teaching physics, which contributes 
to the neutralization of clearly traceable Arab-national pecu-
liarities in the students of this ethnogroup. “Artificial immer-
sion” of Arabs in the Russian-speaking environment of their 
education with Russian medical students is proposed to be car-
ried out in classes using educational laboratory equipment in 
physics on the principle of teamwork in an international team 
of Russian and Arab students. The presentation and essential 

content of the methodology of teaching physics to medical stu-
dents of Arabic-speaking origin through the filling of linguis-
tic, psychological and methodological content is given and the 
medical-profiling orientation of the author’s methodology in the 
aspects of future professional activity of a future doctor is spec-
ified. The authors provide an example of selection of linguis-
tic-medical-profiling minimum for teaching Arab students on 
the topic “Biomembrane as an analog of an electric capacitor” 
and clarify the methodological notion of “teaching physics to 
Arabic-speaking students at a medical university”.

Keywords: methods of teaching physics to foreigners, Ara-
bic-speaking students, physics at a medical university, meth-
odological techniques for teaching physics to Arabic-speaking 
students, the Russian-speaking environment of teaching physics, 
taking into account the specifics of foreign students, overcoming 
language and national-cultural barriers, linguo-medical-profil-
ing minimum, model of teaching physics at a medical university, 
“teaching physics to Arabic-speaking students at a medical uni-
versity”, physics training
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Введение
На протяжении последних пяти лет в сфере высшего 

образования произошло смещение акцента на активизацию 
международной деятельности в вузах России. Одним из 
требований, предъявляемых к реализации международной 
деятельности, является подготовка иностранных граждан 
из стран дальнего и ближнего зарубежья.

Многочисленным контингентом иностранцев, обуча-
ющихся в медицинских вузах России, являются арабы. 
Они же считаются наиболее труднообучаемыми студен-
тами по причине языковых и национально-культурных 
особенностей.

По мнению Р.  Р.  Асмятуллина, делегирование арабов 
представителями их стран для получения высшего меди-
цинского образования в России с целью развития собствен-
ной экономической ситуации, связано с потребностью 
арабских стран в полном обеспечении сферы медицины и 
здравоохранения требующимися специалистами [1].

Актуальность исследования обусловлена внедрени-
ем методических приемов обучения физике арабоязычных 
студентов в образовательный процесс медицинского вуза, 
способствующих повышению предметного (по физике) и 
языкового (по русскому языку в контексте усвоения физи-
ческой терминологии) уровней подготовки арабов.

Изученность проблемы. В сфере физического обра-
зования и педагогики вопросами подготовки иностранных 
студентов занималось не так много исследователей. Про-
блемы обучения физике на английском языке как языке-по-
среднике рассматривались в работах В. И. Данильчука [2], 
Д. В. Коврижных [3], Н. Н. Панюшкина и др. [4; 5]. В иссле-
довании С. А. Коробковой (Шемякиной) [6] подробно опи-
сана методика обучения физике иностранных студентов 
в условиях полиэтнокультурной образовательной среды 
медицинского вуза, но, к сожалению, в нем отсутствуют 
сведения об особенностях обучения физике арабоязыч-
ных студентов. Отдельные исследования рассматривают 
национально-психологические особенности арабоязычных 
студентов (Ю.  А.  Тушнова  [7], В.  Э.  Шагаль  [8]) и педа-
гогические условия их адаптации к учебной деятельности 
(Тамеем Аль-Крад  [9], Хассан Мохамед А.  Хассан  [10]), 

включая социокультурную адаптацию обучаемых из араб-
ских стран, но не применительно к теории и методике обу-
чения физике.

Цель работы  — в ходе обучающего педагогического 
эксперимента проверить возможности применения методи-
ки преподавания физики арабам медицинского вуза в обра-
зовательном процессе, апробировать авторские приемы  
и способы адаптации учебного материала по физике.

Гипотеза исследования: предполагается, что внедре-
ние методики преподавания физики арабам медицинского 
вуза в образовательный процесс способствует более эффек-
тивному обучению и повышению предметного и языкового 
уровней усвоения учебного материала по физике арабоя-
зычными студентами, а  также мотивирует их к изучению 
физики в контексте будущей профессиональной деятельно-
сти врача-специалиста.

Задачи исследования:
– изучить проблемы подготовки арабов в сфере меди-

цинского образования в России и обосновать необходи-
мость разработки методики преподавания физики арабоя-
зычным студентам медицинского вуза;

– уточнить понятийный аппарат исследования, соответ-
ствующий методике преподавания физики арабоязычным 
студентам медицинского вуза;

– выявить возможности применения методики препода-
вания физики арабоязычным студентам медицинского вуза 
и проверить ее эффективность на примере арабоязычных 
студентов в ходе обучающего эксперимента.

Научная новизна заключается во внедрении методики 
преподавания физики иностранцам медвуза на примере обу-
чения физике арабоязычных студентов медицинского вуза.

Теоретическая значимость исследования заключается 
в развитии теории и методики обучения физике в высшей 
медицинской школе за счет разработки методики препода-
вания физики иностранцам медицинского вуза (на примере 
арабоязычных студентов), а именно:

– введение понятия «русскоязычная обучающая среда» 
с «искусственным погружением» иностранного обучающе-
гося и уточнения понятий «обученность физике» и «обуче-
ние физике арабоязычных студентов медицинского вуза»;
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– обоснование организации образовательного процесса 
в группах арабоязычных студентов с учетом их националь-
но-культурных особенностей и уровней предметной и язы-
ковой подготовки;

– разработка методики преподавания физики иностран-
цев — студентов медицинского вуза применительно к обу-
чению арабов.

Практическая значимость исследования: применение 
методических приемов и способов адаптации учебного мате-
риала по физике с учетом национально-культурных и языко-
вых особенностей арабов и исходного уровня их подготовки 
к изучению физики в медицинском вузе (приема визуального 
обучения с опорой на родной арабский язык, способа «искус-
ственное погружение» в русскоязычную обучающую среду, 
профильно-ориентированное ролевое обучение технике физи-
ческого эксперимента и др.); разработка методических указа-
ний по физике для арабоязычных студентов и методических 
рекомендаций для преподавателей, организующих обучение 
физике арабов в медицинском вузе, позволяющих проводить 
учебные занятия в группах арабоязычных обучающихся с раз-
ным уровнем предметной и языковой подготовки.

Основная часть
Анкетирование и опрос преподавателей физики в меди-

цинских вузах на этапе констатирующего педагогического 
исследования позволили определить коммуникативные, 
социокультурные, психологические, методические и рели-
гиозно-поведенческие особенности группы арабоязычных 
обучающихся, над которыми следует дополнительно рабо-
тать, чтобы образовательный процесс состоялся, и арабы 
смогли бы усвоить требуемые от них предметные знания, 

умения и навыки по физике в контексте будущей деятель-
ности врача [11].

Исследовательский поиск решения обозначившихся про-
блем, связанных с учебно-методической организацией обра-
зовательного процесса подготовки арабов по физике в меди-
цинском вузе, заставил задуматься над тем, как корректно 
преодолеть все возникающие барьеры при взаимодействии 
русского преподавателя с арабами и какими должны быть спо-
собы и методы их обучения, чтобы они могли освоить физику 
в соответствии с требованиями основной профессиональной 
образовательной программы медицинского вуза.

На поисковом этапе исследования проводился тест- 
опросник преподавателей медицинских вузов [Волго-
градского государственного медицинского университета 
(далее  — ВолгГМУ) и Пятигорского медико-фармацевти-
ческого института]. Результаты опроса позволили выявить, 
что преподавать физику арабам очень сложно по причи-
нам языкового барьера («арабы плохо понимают и гово-
рят по-русски», «у арабоговорящих студентов отсутствуют 
знания специальной физической терминологии») и нераз-
работанности учебно-методических материалов по физике, 
адаптированных под арабов и других иностранцев  — сту-
дентов медицинского вуза («было бы удобным использова-
ние онлайн русско-арабских словарей физических терминов, 
тестовых опросников, сопровождающихся иллюстрациями 
разных типов, сборники физических заданий билингвально-
го формата», «было бы удобно применять аудиоматериалы  
на русском языке, сопровождающиеся арабоязычными суб-
титрами, чтобы арабы могли понимать суть изучаемого мате-
риала»). В табл. 1 приведены некоторые результаты теста- 
опросника для преподавателей физики медицинских вузов.

Таблица 1
Примеры ответов преподавателей физики на некоторые вопросы по проблемам подготовки иностранных студентов

Вопросы Ответы на вопросы
На каком этапе подготовки 
Вы обучаете студентов?

– На этапе вузовской подготовки (81,5 %);
– на этапе предвузовской подготовки (43 %);
– на этапе подготовки подготовительного отделения иностранных слушателей и после зачисления 
иностранцев на первый курс медицинского вуза (59 %).
(Примечание: данные представлены на базе опроса от общего числа респондентов)

Со студентами из каких 
стран дальнего зарубежья  
Вы чаще всего работаете?

– Из Китая (10,5 %);
– из Индии (18 %);
– из арабских стран (44,5 %);
– из стран Африки (7 %);
– примерно 20 % составляют страны ближнего зарубежья.
(Примечание: данные представлены на базе опроса, проводимого в ВолгГМУ)

Какие трудности при 
обучении физике 
арабоязычных студентов 
возникают?

– Языковой барьер (100 %);
– низкий уровень социальной адаптации в русскоязычной среде (79 %);
– различия в менталитете и культурно-религиозных ценностях (75 %);
– нехватка специализированных учебных наработок-материалов по физике для арабоязычных 
иностранцев (100 %)

Какие методы обучения 
физике Вы используете при 
взаимодействии с арабами?

– Обычные традиционные методы обучения физике, обучаю преимущественно так же, как и 
российских студентов (98,7 %);
– в отдельных случаях использую личностно-ориентированное обучение (48 %).
(Примечание: данные представлены на базе опроса от общего числа опрошенных преподавателе 
обучающих арабов в медицинских вузах)

Анализ ответов, полученных в ходе проводимой анке-
ты-опросника преподавателей физики, показал, что боль-
шая часть из них предпочтет работать с группой российских 
студентов, чем с группой арабоязычных обучающихся, т. к. 
организация занятий, по их мнению, у арабов требует боль-
ших психологических, умственных и временных затрат. 
Всего лишь 9  % опрошенных преподавателей из разных 
вузов отметили, что их привлекает работа с иностранцами 

различной этнокультуры, т. к. им интересно узнавать что-
то новое о культурных особенностях обучаемых и то, как 
звучат физические термины на других языках.

Анализ научно-педагогических источников по пробле-
мам подготовки иностранцев в вузах России показал отсут-
ствие единой методики обучения физике иностранцев в 
медицинском вузе, а исследования, связанные с подготов-
кой арабов по физике в вузах России, отсутствуют вовсе.
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Поиску новых способов и адаптированных под ино-
странцев методов обучения физике посвящены в боль-
шей степени исследования, проводимые учеными в сле-
дующих контекстах: подготовка иностранцев на эта-
пе подготовительного к основному обучения физике в 
медицинском вузе [12]; обучение физике на английском 
языке как языке-посреднике [13]; методические особен-
ности преподавания физики иностранцам, обучающимся 
в медицинских вузах [14; 15].

В работах отдельных ученых (см., напр.: [16; 17]), уде-
лявших внимание обучению и развитию иностранцев при 
освоении русского языка без дополнительной предметной 
подготовки, в основном акцент ставится на уровень зна-
ния и умения пользоваться неродной лексикой. Но при 
этом подразумевается овладение иностранцами русским 
при изучении этого языка как отдельной учебной дисци-
плины, а преподавание специализированной предметной 
терминологии и необходимых понятий и слов, представ-
ляющих основу овладения предметным и профильно-о-
риентированным знанием, не ведется на должном уровне 
или отсутствует совсем.

В отдельных исследованиях описаны новые образова-
тельные технологии, ориентирующие на учет стилистиче-
ской языковой дифференциации, а не на интерес иностран-
ных обучающихся к будущей профессии в процессе языко-
вой подготовки [18].

На рис. 1 схематично представлена авторская методика 
преподавания физики в медвузе, используя которую пре-
подаватель может с учетом предметного и языкового уров-
ней обучающихся:

а) преобразовывать объем и содержание учебного материа-
ла, транслируемого через правила, предписания к выполнению 
учебных действий, методических рекомендаций-указаний);

б)  корректировать учебную деятельность иностранцев 
через различные демонстрации, работу с текстами физиче-
ского и медико-профильного содержания, активное и инте-
рактивное взаимодействие преподавателя с иностранцами);

в)  активизировать иностранцев к изучению физики  
в контексте интересов будущих врачей разных медицин-
ских специальностей;

г)  контролировать уровень обученности физике (зна-
ния, умения и навыки).

Рис. 1. Методика преподавания физики иностранцам — студентам 
медицинского вуза (на примере арабоязычных студентов)

Разработанная методика применима для обучения физике 
иностранцев — студентов медицинского вуза любого нацио-
нально-культурного происхождения, включая арабов. Опира-
ясь на предлагаемый контент методики, отбор физико-терми-
нологического минимума, необходимого для изучения, пред-
полагается производить с учетом предметного и языкового 
уровней обучающихся в контексте профильности будущей 
профессии в области медицины. Например, при отборе слов и 
словосочетаний медико-физического содержания для арабов 
по теме «Биомембрана как аналог электрического конденса-
тора» преподавателю следует учитывать тематические едини-
цы, связанные не только по смыслу с изучаемым предметным 
материалом, но и содержательно представляющие профиль-
ный интерес для иностранцев как будущих врачей, а также 
подкрепленные визуализациями в виде картинок и арабских 
субтитров. На рис. 2 приведены некоторые примеры понятий 
и терминов по физике, которые необходимо выучить арабоя-
зычному иностранцу, используя способ анализа визуальных 
иллюстраций и опоры на свой родной арабский язык.

Рис. 2. Лингво-медико-профилирующий минимум по теме «Биомембрана как аналог электрического конденсатора»

Через изучение научных материалов по вопросам 
билингвального обучения [12] и проблемам передачи зна-
ний по физике на русском и/или английском языках ино-

странным учащихся  [19], а  также основам теории обуче-
ния на чужеродном (или другими словами неродном) для 
учащихся языке  [20], было уточнено понятие «обучение 
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физике арабоязычных учащихся медицинского вуза», под 
которым предлагается понимать процесс повышения пред-
метного и языкового уровня обученности физики путем 
освоения иностранцами физической предметной области 
с учетом особенностей арабов при помощи специальных 
методов [21], а также некоторых адаптивных методических 
приемов и способов  [22], позволяющих снизить у арабов 
непонимание физической терминологии на чужом для них 
языке и повысить уровень обученности физике, включаю-
щую преимущественно знаниевую составляющую.

Исследование образовательного процесса, организован-
ного в экспериментальных группах арабоязычных студен-
тов, в которых обучение осуществлялось на основе разра-

ботанной авторской методики преподавания физики ара-
бам в медицинском вузе, показало, что освоение физики на 
чужом для них русском языке соответствует требованиям 
основной образовательной программы медицинской специ-
альности и позволяет учитывать национально-культурные 
особенности арабов, корректировать и повышать уровень 
их языковой и предметной подготовки по физике, ориен-
тированной на профиль будущей специальности. В табл. 2 
представлены результаты, полученные в ходе обучающе-
го педагогического эксперимента, проводимого на базе  
ВолгГМУ в 2023/24  учебном году среди всех арабоязыч-
ных студентов, обучающихся по специальностям «Лечеб-
ное дело», «Стоматология», «Фармация».

Таблица 2
Общая динамика обученности физике у арабоязычных студентов ВолгГМУ

Уровень знаний и 
умений по физике

Распределение арабоязычных студентов по уровням знаний физики
на начало эксперимента на конец эксперимента

ЭГ КГ ЭГ КГ
чел. % чел. % чел. % чел. %

Критический 6 10 5 7 3 5 4 7
Допустимый 40 67 38 62 31 52 33 55
Оптимальный 12 20 14 26 20 33 17 28
Высокий 2 3 3 5 6 10 6 10

Проверка языкового и предметного уровня знаний 
физических законов, умения понимать типовые текстовые 
физические задачи и самостоятельно их решать на начало 
обучающего педагогического эксперимента и в контроль-
ной (КГ), и в экспериментальной (ЭГ) группах отличаются 
незначительно: большая часть арабов имеет допустимый 
уровень знания русского языка и предметного материала 
по физике (заключающийся в том, что арабоязычный сту-
дент демонстрирует свои знания и умения приближенно  
к удовлетворительной отметке), при этом арабоязычных 
студентов с оптимальным уровнем (соответствующим твер-
дой удовлетворительной отметке в приближении к хороше-
му уровню знаний с недочетами) в два-три раза меньше. 
Соответственное превышение наблюдается для количества 
арабов с критическим (самым низким, неудовлетворитель-
ным уровнем знаний и физики, и русского языка) над ара-
боязычными обучающимися, имеющими очень хорошую 
или отличную изначальную подготовку к изучению физи-
ки в медицинском вузе. Применение авторской методики 
преподавания физики в группе арабоязычных студентов 
медицинского вуза позволило снизить число обучающих-
ся с критическим уровнем знаний и умений, приблизитель-
но выровнять количество арабов с допустимым и опти-
мальным уровнями знаний учебного материала по физике  
на русском языке на понятийном восприятии и воспроизве-
дении требуемой учебной информации, а также несколько 
увеличить численность арабоязычных студентов, отнесен-
ных к группе с высоким уровнем.

В ходе обучающего педагогического эксперимента 
преподавателями параллельно проводилась диагностика 
познавательной активности и мотивации к изучению физи-
ки арабами на русском языке по методике Г. И. Щукиной  
и Т. И. Шамовой.

Для определения ведущего мотива учения (познаватель-
ного или социального), использовалась методика «Типоло-
гия мотивов учения “Лесенка побуждений”» А. И. Божович 

и И. К. Марковой. Было установлено, что на начало обуче-
ния ведущими мотивами учения среди арабоязычных сту-
дентов выступали социальные (75 %), познавательные же 
составляли лишь 25 %. На конец учебного года доля позна-
вательных мотивов выросла до 60 %, социальные мотивы 
составили 40 %.

Результаты психолого-педагогических диагностик и 
педагогическое наблюдение за учебной деятельностью ара-
бов показало, что в экспериментальных группах и девушки, 
и юноши принимали активное участие на занятиях по физи-
ке, с интересом ожидая очередное задание преподавателя, в 
то время как в контрольной группе студентов большинство 
арабов имели скучающий вид, демонстрирующий полное 
отсутствие мотивации к изучению физики.

Заключение
Таким образом, обучение физике арабоязычных сту-

дентов медицинского вуза, если оно организовано в усло-
виях русскоязычной образовательной среды через «опо-
ру» на родной арабский язык с использованием разного 
типа визуализаций учебного материала и информации с 
применением лингво-медико-профилирующей лексики 
для изучения физики на понятийном уровне, позволя-
ет качественно предоставлять образовательные услуги и 
осуществлять международную деятельность в медицин-
ском вузе на языке, удобном для русского преподавате-
ля. Обучение физике арабов в медицинских вузах должно 
быть ориентированным на профильную метапредметную 
обучающую информацию в медико-биологическом аспек-
те и способствовать развитию умения грамотного употре-
бления физической лексики с опорой на графические или 
видеоиллюстрации. Это становится возможным в ходе 
отработки корректного произношения физических назва-
ний при совместном с преподавателем и самостоятельном 
изучении русских физических терминов по изучаемой 
теме. Такое обучение физике иностранцев в медицинском 
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вузе (на примере арабоязычных студентов) повышает уро-
вень познавательной активности и интерес, а также моти-
вирует их активно участвовать в аудиторной и внеауди-

торной учебной деятельности, чтобы осваивать физику во 
взаимосвязи с профильными клиническими дисциплина-
ми, преподаваемыми в медицинских вузах России.
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